PASKOLOS SUTARTIS, e
Kliento kodas / Client ID: e
Vilnius, e

*
*
*
*

| DALIS. PAGRINDINES SALYGOS / PART I. PRINCIPAL CONDITIONS

PASKOLOS DAVEJAS / LENDER
Pavadinimas / Name

Capitalia, SE

Banko SWIFT ir saskaitos numeris / SWIFT and bank account number

RIKOLV2X, LV29RIKO0000084701341
Atstovas / Representative

PASKOLOS GAVEJAS / BORROWER
Pavadinimas / Name
°

Banko SWIFT ir saskaitos numeris / SWIFT, Bank account No.

Atstovas / Representative
°

PASKOLA / LOAN
Paskolos suma / Loan amount

EUR o

Administravimo mokestis / Management fee
©% per mén. / per month

Finansavimo suteikimo mokestis / Financing arrangement fee

EUR o

Paskolos tikslas / Loan purpose
°

Uzstato salygos / Collateral conditions

Imonés kodas / Registration number
40003933213

Adresas / Address

J. Basanaviciaus g. 15, Vilnius, LT-03108
Telefonas ir elektroninis pastas / Phone and email

+370 6168 0880, finansavimas@capitalia.com

Imonés kodas / Registration number
°

Adresas / Address
°

Telefonas ir elektroninis pastas / Phone and email
[ ]

Paskolos terminas / Loan term
e MEN. / MONTHS

Paltkanos / Interest
©% per mén. / per month

EUROPEAN
INVESTMENT
FUND

Paskolos gavéjo jsipareigojimams uztikrinti sudaromos Sios Tkeitimo sutartys (toliau - Tkeitimo sutartys) su $iais
subjektais (toliau - Tkaito davéjai) / To secure obligations of the Borrower, the following collateral agreements
(hereinafter “Pledge agreements”™) are signed with the persons listed below (hereinafter “Pledgors”):

Papildomos salygos / Additional conditions
°

Bendra paskolos kaina / Total cost of borrowing

Bendros galimos paskolos islaidos, jskaitant palikanas, administravimo mokestj ir finansavimo suteikimo mokestj, su
salyga, kad palikany norma nesikeicia iki paskolos grazinimo termino pabaigos ir kad Paskolos gavéjas laikosi visy
paskolos Sutarties salygy. Bendra paskolos kaina yra: EUR e, kurie susideda i$ paliikany, administravimo mokes¢io ir
finansavimo suteikimo mokesc¢io / The potential total loan costs, including Interest, Management fee and Financing
arrangement fee assuming the interest rate remains unchanged until the end of the Loan term and the Borrower abides
by all terms and conditions of the Loan agreement. Total loan costs are: EUR e, which consists of Interest, Management
fee and Financing arrangement fee

*Sis finansavimas remiamas pagal Europos Sajungos uzimtumo ir socialiniy inovacijy programos (EaSI) ir Europos strateginiy
investicijy fondo (ESIF), jsteigto pagal Investicijy plana Europai, garantija. ESIF tikslas — padéti remti pelningy investicijy
finansavimg ir jgyvendinima Europos Sajungoje, taip pat uztikrinti daugiau galimybiy gauti finansavima.



LAIDUOTOJAI / GUARANTORS:

Laiduotojas e / Guarrantor e

Vardas, pavardé / Name, surname: o

Asmens kodas / Personal code: e

Gyvenamosios vietos adresas / Address: e

Telefonas ir elektroninis pastas / Phone number and email: ®



II DALIS. BENDROSIOS SALYGOS

1.
1.1

2.
2.1

211
212

2.13.

2.14.

2.2.

2.3.

2.4,

2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

Sutarties objektas

Paskolos davéjas suteikia, o Paskolos gavéjas priima ir
isipareigoja grazinti Paskola bei sumokéti Paliikanas,
Finansavimo suteikimo mokestj, Administravimo mokestj ir
kitus mokéjimus pagal Sutarties salygas. Paskolos suma,
Paltikanos ir Administravimo mokestis mokami pagal
Sutarties 111 dalyje nurodyta Mokéjimy grafika.

Paskolos i§davimo ir naudojimo salygos

Paskolos davéjas perveda Paskolos suma j Paskolos gavéjo
saskaita banke per 3 (tris) darbo dienas nuo visy $iy salygy
ivykdymo:

. §i Sutartis yra pasirasyta ir galioja;

. Ikeitimo sutartys, kurios yra bitinos jvykdyti ,,UZstato
salygas® nurodytas Sutarties I dalyje yra pasirasytos ir
galioja;

jei Ikeitimo sutartys nurodytos Sutarties | dalyje turi
biti registruojamos vieSuose registruose (sutartinio
jkeitimo, hipotekos jkeitimo), tokios sutartys yra
tinkamai  jregistruotos pagal Paskolos davéjo
reikalavimus;

yra jvykdytos kitos pareigos, kurios bitinos pries
Paskolos iSdavima, susijusios su Sutarties Jkeitimo
sutartimis, jskaitant ir pareigg apdrausti jkei¢iama turta;
Paskolos davéjas turi teis¢ atsisakyti iSduoti Paskola tuo
atveju, jei Paskolos davéjas pastebéjo bet kurios i§ Sutarties
4.1 punkte nurodyty salygy pazeidima.

Uz dokumenty, susijusiy su paskolos suteikimu, parengima
Paskolos gavéjas sumoka Paskolos davéjui Finansavimo
suteikimo mokestj. Finansavimo mokestis i§skai¢iuojamas
i8 Paskolos sumos pervedamos Paskolos gavéjui.

Visi Paskolos gavéjo mokéjimai Paskolos davéjui mokami
Paskolos valiuta. Paskolos davéjas turi teise i§ Paskolos
gavéjo gautas 1éSas konvertuoti pagal Paskolos davéjo banke
galiojant] valiuty kursa.

Praleidus bet kurio $ioje Sutartyje nustatyto mokéjimo
terming, Paskolos gavéjas, papildomai prie Paliikany ir
Administravimo mokesé¢io uz naudojimgsi Paskola, moka
0,25% (dvidesimt penkiy Simtyjy procento) dydzio
delspinigius, skai¢iuojamus uz kiekvieng véluojama diena.
Bet kokios Paskolos gavéjo pagal $ig Sutart] sumokétos
imokos pirmiausia bus naudojamos delspinigiams padengti,
po to Administravimo mokes¢iui mokeéti, po to Paliikanoms
mokéti, po to pagrindinei Paskolos sumai padengti ir
galiausiai sutartinéms netesyboms padengti, pradedant nuo
ilgiausiai pradelsto mokéjimo. Tuo atveju, jei Paskolos
davéjas savo nuozilira bet kuria gauta jmoka priskirs
pirmiausia Paskolos sumos dengimui, Paskolos gavéjo
jsipareigojimas mokéti Paliikanas, Administravimo mokestj
ir kitas sumas liks galioti.

Paskolos gavéjas turi teis¢ grazinti Paskola prie§ termina,
bet ne anksCiau nei po ® mén., apie tai raStu jspéjes
Paskolos davéjg prie§ 5 (penkias) darbo dienas. Paskolos
grazinimo prie§ terming atveju, Paskolos gavéjas turi
sumokéti paltikanas, mokétinas uz visag to kalendorinio
ménesio, kurj yra grazinama Paskola, laikotarpj ir
Administravimo mokestj uz ateinanéius 3 (tris) ménesius.
Paskolos gavéjas turi teis¢ (nenurodydamas priezasties) per
14 dieny nuo paskolos Sutarties pasiraSymo dienos
pasinaudoti Sutarties atsisakymo teise, jspédamas apie tai
Paskolos davéja. Naudodamasis atsisakymo teise, Paskolos
gavéjas privalo sumokéti visg Paskolos suma, Paliikanas ir
Administravimo  mokesti uz  kiekvieng  paskolos
naudojimosi diena, bei Finansavimo suteikimo mokestj.
Paskolos gavéjas patvirtina, kad Sios Sutarties pasiraS§ymo
dieng Paskolos gavéjas neturi jokiy nebalansiniy
jsipareigojimy (pvz. laidavimy suteikty kitiems asmenims)
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Subject of the Agreement.

Lender issues and the Borrower accepts and agrees to repay the
Loan, as well as pay Interest, Financing arrangement fee,
Management fee and other payments according to the terms
and conditions of this Agreement. Loan, Interest and
Management fee shall be repaid according to the Payment
schedule, attached in Part 111 of this Agreement.

Terms and conditions of the issue and use of the Loan
Lender issues the Loan by making a transfer to the bank
account of the Borrower within 3 (three) business days from
the fulfilment of all of the following conditions:

. this Agreement is signed and in force;

. Pledge agreements that are mentioned in Part | section
“Collateral conditions” of this Agreement are signed and
in force;
if Pledge agreements, as noted in Part I section “Collateral
conditions” of this Agreement, are subject to registration
in public registries (commercial pledge, mortgage), these
are registered in accordance to the requirements by the
Lender;
other obligations that have to be fulfilled prior to Loan
issue in accordance to the Pledge agreements are
completed, including obligations regarding insurance of
the pledged assets.

Lender is entitled to reject to issue the Loan in case if Lender
has noted that any of the events stated in clause 4.1 of the
Agreement have occurred.
For issuing the Loan and the preparation of related documents
the Borrower pays the Lender a Financing arrangement fee that
shall be retained from the Loan when the Loan is transferred to
the Borrower.
All Borrower’s payments to the Lender shall be made in the
currency of the Loan and the Lender is entitled to convert the
funds received in other currency according to the exchange rate
of the Lender’s bank.
For any delay of a payment the Borrower, in addition to
Interest and Management fee, shall pay to the Lender Late
payment interest in the amount of 0.25% (zero, point, twenty
five percent) for every calendar day of delay.
Any payments made by the Borrower according to this
Agreement shall first will be used to cover Late payment
interest, then Management fee, then Interest, then the principal
amount of the Loan and lastly any contractual penalties,
starting with the payment longest overdue. If the Lender at its
discretion allocates any of the received payments first to
principal repayment of the Loan, the Borrower’s obligation to
pay the Interest and Management fee payments and contractual
penalty which will remain in force as an independent claim.

The Borrower is entitled to repay the Loan early, but not earlier

than e months after the conclusion of the Agreement, by

notifying the Lender in writing 5 (five) business days in
advance. In case of early repayment of the Loan, Borrower
shall pay Interest for the full current calendar month when

Loan is repaid and Management fee for the following 3 (three)

months.

The Borrower has a right (without need to provide

justification) to notify the Lender about withdrawal from this

Agreement in 14 days after signing. By using the withdrawal

right, the Borrower has a duty to fully repay Loan principal, as

well as to pay Interest and Management fee for every usage
day of the Loan and full amount of Financing arrangement fee.

Borrower affirms that on the day of signing this Agreement the

Borrower has no off-balance sheet liabilities (e.g. guarantees

given to other persons) and the Borrower has not signed any

agreement for undertaking such off-balance sheet liabilities



2.10.

3.1.1.

3.1.2.
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ir Paskolos gavéjas néra pasirases jokios sutarties dél tokiy
nebalansiniy  jsipareigojimy,  kurie  neatsispindéjo
finansinése ataskaitose pateiktose Paskolos davéjui ar kitaip
pateiktoje informacijoje Paskolos davéjui.

Paskolos gavéjas taip pat patvirtina, kad visa Paskolos
gavéjo ar jo atstovy pateikta informacija Paskolos davéjui
yratikra ir teisinga. Paskolos gavéjas taip pat patvirtina, kad
ty¢ia nenuslépé jokios informacijos, kuri galéjo neigiamai
itakoti Paskolos davéjo sprendima dél Paskolos suteikimo.

Kitos Paskolos gavéjo pareigos

. Paskolos gavéjas iki visy jsipareigojimy pilno jvykdymo

pagal §ig Sutartji momento Paskolos gavéjas jsipareigoja ir
sutinka:

per 3 (tris) darbo dienas nuo Paskolos davéjo prasymo
pateikti Paskolos davéjui visy banko saskaity iSrasus
elektroniniu formatu uz laikotarpj nuo paskolos gavimo
iki prasymo dienos;

nedelsiant, bet ne véliau nei per 3 (tris) darbo dienas,
informuoti Paskolos davéja apie naujy banko ar
mokéjimo jstaigy saskaity atidaryma;

Paskolos davéjo prasymu pateikti kitg informacijg apie
Paskolos gavéjo verslo veikla ir finansing bukle, kuri
gali buti reikalinga siekiant jvertinti Paskolos gavéjo
finansing bikle ir jsipaireigojimy pagal §ia Sutartj
ivykdyma;

Paskolos davéjo jgaliotam asmeniui suteikti teisg
lankytis Paskolos gavéjo patalpose, kuriose vykdoma
Paskolos gavéjo komerciné veikla, reikalauti Paskolos
gavéjo turto audito ir dalyvauti jj atliekant, taip pat
imtis kity veiksmy, kurie gali biti reikalingi Paskolos
gavéjo finansinés buklés ir jsipareigojimy vykdymo
kontrolei jgyvendinti. Tokia teisé turi buti suteikta per
1 (vieng) darbo dieng po tokio Paskolos davéjo
prasymo pateikimo;

Vykdyti kitas pareigas, nurodytas Sios Sutarties I dalyje
,.Papildomos salygos®.

Toliau nurodytus veiksmus Paskolos gavéjas iki pagal Siag
Sutartj nustatyty jsipareigojimy visisko jvykdymo momento
gali atlikti tik gaves iSankstinj raSytinj Paskolos davéjo
sutikima:

skolinti ar grazinti paskolas, laiduoti ar pagal kitas
sutartis uztikrinti jsipareigojimy jvykdyma su Paskolos
gavéju susijusiems asmenims ir/ar akcininkams ar
asmenims susijusiais su jais, ar sudaryti kitas sutartis,
kurios néra biitinos jprastai Paskolos gavéjo komercinei
veiklai;

i8duoti paskolas;

imti paskolas, jei jy bendra suma Sutarties galiojimo
metu yra didesné nei 50% (penkiasde$imt procenty)
Paskolos sumos;

ikeisti bet kokj Paskolos gavéjui priklausant] turta, taip
pat laiduoti, garantuoti ar pagal kitas sutartis uztikrinti
prievoliy jvykdyma;

pirkti ar parduoti kity jmoniy akcijas;

inicijuoti Paskolos gavéjo reorganizavima,
likvidavima, restruktirizacija ar bankroto bylos
i8kélima;

priimti ar sitlyti sprendimus keisti Paskolos gavéjo
nuosavo kapitalo dydj, vadovybe ar Paskolos gavéjo
akcininkus  (jei dél tokiy pakeitimy pasikeicia
akcininkai turintys daugiau kaip 25% Paskolos gavéjo
akcijy);

. iSmokéti dividendus.

Paskolos davéjas sutiks su Siame punkte iSvardytais veiksmais, jei
to pasekoje Paskolos gavéjo mokéjimo jsipareigojimy
nejvykdymo rizika nepadidés.
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3.3.

that have not been reflected in the financial statements
submitted to the Lender or otherwise disclosed to the Lender.
The Borrower also affirms that all the information provided
to the Lender by the Borrower or its representatives is true
and up to date. The Borrower also affirms that it has not
intentionally withheld from the Lender any information that
could negatively impact the decision for issuing the Loan.

Other obligations of the Borrower
Until the Borrower has fully fulfilled its obligations according
to this Agreement, the Borrower agrees and undertakes to:
in 3 (three) working days since notice by the Lender send
to the Lender electronically all of the bank account
statements of the Borrower for the period from signing this
Agreement to the date of the request.
without a delay, but not later than in 3 (three) working days
inform the Lender about opening any new bank or
payment institution account(s);
at the Lender‘s request provide other information on the
business operations and financial standing of the Borrower
that might be necessary for the Lender to evaluate
Borrower’s financial standing and fulfilment of
obligations under this Agreement;
provide to an authorized person of the Lender the rights to
visit Borrower’s premises, to request and to participate in
the audit of the Borrower’s assets, as well as to perform
other actions which may be necessary to evaluate the
Borrower’s financial standing and fulfilment of
obligations. Such right shall be granted within 1 (one)
business day after respective demand of the Lender;
fulfil other obligations as stated in the Part I “Additional
conditions” of this Agreement.
Until the Borrower has fully fulfilled its obligations according
to this Agreement, the Borrower may not without prior written
consent of the Lender:
Issue, receive or repay loans, issue guarantees and similar
instruments to the Borrower’s management and/or
shareholders and parties related to them, or to conclude
with these persons other agreements that are not within
normal course of business of the Borrower;
issue loans;
receive loans if their total amount for the duration of this
Agreement exceeds 50% (fifty percent) of the Loan
amount;
issue guarantees and warranties to third parties, nor pledge
or mortgage the Borrower’s assets;
buy or sell shares of the other legal entities;
initiate Borrower’s reorganization, liquidation, insolvency
or legal protection proceedings;
make decisions regarding or register changes in the
Borrower’s share capital, management board or the
Borrower’s shareholders’ register (if as a result of such
changes owners for more than 25% of the shares in the
Borrower are changed);
pay out dividends.
The Lender will give its consent to the actions listed in this
clause if as a result of such the payment default risk of the
Borrower does not increase.
Since the size of existing liabilities, guaranties and warranties
of the Borrower is an important consideration for issuance of
the Loan and determination of the Interest rate, then, if the
Borrower has violated clauses 3.2.2, 3.2.3, 3.2.4 or 3.2.5 of this
Agreement, the Lender can unilaterally increase the Interest
rate by one percentage point per month. The Lender will send
an amended Payment schedule to the Borrower via post and e-
mail. The amended Interest rate is in force from the day when
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. Paskolos

Kadangi esami Paskolos gavéjo jsipareigojimai, laidavimai
ir garantijos yra svarblis aspektai iSduodant Paskola ir
nustatant Palikany norma uz Sios Sutarties punkty 3.2.2.,
3.2.3,3.2.4 ar 3.2.5. pazeidimus Paskolos davéjas turi teise
viena$alisku sprendimu padidinti Palikany norma vienu
procentiniu punktu per ménesj. Pakeista Palikany norma
jsigalioja automatiSkai nuo tos dienos, kai jvyko S§ios
Sutarties punkty 3.2.2., 3.2.3, 3.2.4 ar 3.2.5 pazeidimas.
Paskolos davéjas atnaujinta Mokéjimy grafika iSsiuncia
pastu ir el. pastu. Jei Paskolos gavéjas nenori toliau naudotis
Paskola atnaujintomis salygomis, Paskolos gavéjas turi teise
grazinti Paskolg anksCiau pagal Sios Sutarties salygy 2.7
punkta.

Paskolos gavéjas turi pareiga jrodyti, kad Paskola buvo
panaudota pagal Paskolos tiksla nurodyta Sutartyje ir
privalo pateikti Paskolos davéjui banko saskaitos iSrasa
elektroniniu formatu per 10 (deSimt) darbo dieny po
Paskolos gavimo.

Uz kiekvieng Sutarties salygy nurodyty 3.1, 3.2 ir 3.4
punktuose ir papunkciuose pazeidimo atvejj Paskolos
gavéjas moka 5% (penkiy procenty) nuo Paskolos sumos
dydzio sutartines netesybas Paskolos davéjui. Sutartiniy
netesyby apmokéjimas neatleidzia Paskolos gavéjo nuo
pareigos istaisyti bet kokj tokj pazeidima.

Uz Sutarties salygy nurodyty 3.4 ir 3.1 punktuose ir
papunkciuose pazeidimg Paskolos davéjas turi teisg taikyti
Paskolos gavéjui sutartines netesybas, jei Paskolos davéjas
ispéjo Paskolos gavéja apie pazeidimg ir Paskolos gavéjas
neiStaisé pazeidimo per 5 (penkias) darbo dienas nuo
ispéjimo.

Sutarties jsipareigojimy nevykdymas

davéjas turi teis¢ vienasaliSkai reikalauti
nedelsiant (ne véliau kaip per septynias dienas nuo Paskolos
davéjo reikalavimo iSsiuntimo arba pristatymo asmeniskai
Paskolos gavéjui) grazinti Paskolos sumg, sumokéti
Paltikanas, Administravimo mokestj, delspinigius ir kitus
Sutartyje nurodytus mokescius jei jvyko bet kuris i§ Siy
pazeidimy:

Paskolos gavéjas pazeidé bet kurig 3.2 punkte nurodyta
pareiga;

Paskolos gavéjas pazeidé bet kurig 3.4, 3.1 punktuose
nurodyta pareiga, ir pazeidimo nepasalino per 3.6
punkte nustatytg terming;

Paskolos gavéjas véluoja mokéti kurig nors prievole
pagal Sutart] ilgiau kaip 10 (desimt) darbo dieny;
Paskolos gavéjas yra likviduojamas ar teismui pateiktas
pareiskimas dél bankroto ar restruktiirizavimo bylos
Paskolos gavéjui iSkélimo ar Paskolos gavéjo
komerciné veikla yra sustabdoma;

Paskolos gavéjas pateiké klaidinga informacijg ir/arba
dokumentus apie savo tking ir finansing bukle;
Paskolos gavéjas nepanaudojo Paskolos pagal
Sutarties I dalyje nurodyta Paskolos tiksla.

Paskolos gavéjas nejvykdo Papildomy salygu
nurodyty Sutarties I dalyje;

Jei taikoma, Jkaito davéjas nevykdo sutartinés
hipotekos sutarties arba ja pazeidzia, jkeistas turtas
sunaikintas, prarastas arba jo verté sumazéjo daugiau
nei 10% nuo to momento, kai buvo sudaryta jkeitimo
sutartis;

Jei taikoma, juridinis asmuo, suteikiantis uzstata arba
juridinis asmuo, kuris suteikia laidavima yra
deklaruojamas kaip nemokus, likviduojamas arba yra
teisinés apsaugos procese ir Paskolos gavéjas per 2
(dvi) savaites nesusitaré dél naujo asmens, kuris
suteiks uzstatg arba laidavima Paskolos gavéjo
isipareigojimams uZztikrinti;

3.4.

3.5.

3.6.

4.1.1.
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the Borrower receives the Lender‘s notification. If the
Borrower does not want to continue to use the Loan with the
amended Interest rate, the Borrower has the right to repay the
loan early in accordance with clause 2.7. of this Agreement.
The Borrower has the duty to prove that the Loan has been used
in accordance to the Loan purpose as stated in this Agreement
by sending to the Lender a bank account statement within 10
(ten) business days after receiving the Loan.

For every breach of clauses 3.1, 3.2 and 3.4 and their
subclauses the Borrower shall pay to the Lender contractual
penalty in amount of 5% (five percent) of the Loan amount for
every case of a breach. The payment of such contractual
penalty does not release the Borrower from the obligation to
rectify any such breach.

For breach of clauses 3.4 and 3.1 and its subclauses of this
Agreement, the Lender has right to charge the Borrower
contractual penalty provided the Lender has warned the
Borrower of such breach and the Borrower has not rectified it
in 5 (five) business days since receiving the warning.

Event of default

. Lender is entitled to demand immediate (not later than in seven

days since the request of the Lender has been sent or personally
delivered to the Borrower) repayment of Loan, Interest,
Management fee, Late payment interest and contractual
penalties in the event of the Borrower*s default, that is, if any
of the following events has occurred:
The Borrower has breached any of obligations under the
clause 3.2;
The Borrower has breached obligations under the clauses
3.4 and 3.1 and has not rectified the breach within the
terms stated in clause 3.6;
The Borrower is late for any payment under this
Agreement for more than 10 (ten) business days;
Insolvency claim has been submitted to the court against
the Borrower, the Borrower is under liquidation
proceedings, the Borrower’s legal protection proceeding
has been initiated, or the Borrower’s economic activity has
been ceased,;
Borrower has submitted false or misleading information or
forged documents to the Lender;
Borrower has not used the Loan for the purpose stated in
Part | of this Agreement;
Borrower does not fulfil the Additional conditions stated
in Part | of this Agreement;
If applicable, the Pledgor is in breach of the Pledge
agreement, the object of the pledge or mortgage has
perished, become lost or the value of the object of the
pledge or mortgage has decreased by more than 10% from
value at the time when the object was being pledged or
mortgaged;
If applicable, insolvency claim has been submitted to the
court against the Pledgor (legal entity) or Guarantor (legal
entity), the Pledgor or the Guarantor is under liquidation
proceedings or the Pledgor’s or the Guarantor’s legal
protection proceeding has been initiated, and the Lender
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Jei taikoma, fizinis asmuo suteikiantis laidavima
Paskolos davéjui, kad uztikrinty Paskolos gavéjo
jsipareigojimy jvykdyma pagal Paskolos Sutartj yra
paskelbtas bankrutuojantis, dinges, nedarbingas arba
mirgs ir Paskolos gavéjas per 2 (dvi) savaites nesusitaré
deél naujo asmens, kuris suteiks laidavima;

Paskolos gavéjo banko saskaitos arba turtas yra
areStuoti arba pareiksti kiti reikalavimai Sios Sutarties
uztikrinimo priemonéms;

Paskolos gavéjas neinformavo Paskolos davéjo apie
kitus nebalansinius jsipareigojimus (pvz. suteikti
laidavimai arba garantijos).

Jeigu Paskolos gavéjas nejvykdo ar netinkamai jvykdo savo
prievoles pagal Sia Sutartj, Paskolos davéjas turi teisg
perduoti tretiesiems asmenims pradelsty mokéjimy
iSieskojimo i§ Paskolos gavéjo teisg, taip pat teis¢ tvarkyti
Paskolos gavéjo asmens duomenis ir juos skelbti viesai
prieinamose duomeny bazése. Paskolos gavéjui nevykdant
ar netinkamai vykdant Sioje Sutartyje nustatytus
isipareigojimus, Paskolos davéjas turi teise¢ pavesti
tretiesiems asmenims atlikti skolos iSieSkojimo i§ Paskolos
gavéjo veiksmus, o Paskolos gavéjas privalo padengti
skolos isieskojimo islaidas. Salys susitaria, kad Paskolos
davéjo jgalioti tretieji asmenys turi teisg iSieskoti auksciau
nurodytas skolos iSieSkojimo islaidas tiesiogiai i§ Paskolos
gavéjo.

Paskolos gavéjui laikui nevykdant jsipareigojimy ar
pazeidus Sutarties 3.1 ar 3.4 punktus, Paskolos davéjas
siuncia Sios Sutarties jsipareigojimy nevykdymo laiskus.
Paskolos davéjas turi teis¢ apmokestinti Paskolos gavéja uz
patirtas iSlaidas ruoSiant ir siunciant tokj laiSka. Tokio
mokescio dydis yra nurodytas Paskolos davéjo tinklapyje.

Konfidencialumas

. Visa ra8ytiné verslo, finansy, analiting, veiklos rezultaty ir

bet kuri kita informacija, bet kokia forma, kuri turi realig
arba potencialig komercing verte, kuri néra zinoma viesai, ir
yra susijusi su Paskolos gavéju ir jo verslu (toliau vadinama
"Konfidenciali informacija "), bus laikoma konfidencialia,
perduodant ja Paskolos davéjui, i§skyrus Sutarties 6 punkte
aptartg informacija.

Finansavimas

. Paskolos gavéjas yra informuotas ir sutinka, kad Paskola

gali biiti talpinama j paskoly platformas (pvz. Mintos.com)

ar kitu budu parduodama tretiesiems asmenims
(investuotojams). Siuo atveju informacija apie Paskolos
gavéja gali biti perduodama remiantis atskiromis

konfidencialumo sutartimis pasiraSytomis tarp Capitalia ir
paskoly platformos ar investuotojo.

Salys susitaria, kad Paskola gali bati sindikuota ir Paskolos
davéjas gali pritraukti trecigsias Salis (Investuotojus) kaip
Paskolos ko-finansuotojus. Sindikacija organizuojama ir
valdoma per Paskolos davéjo tinklapj Capitalia.com (toliau
—Platforma). Paskolos davéjas, veikdamas Investuotojy
vardu, sudaro Sig Sutartj su Paskolos gavéju, priima ir
mokéjimus i§ Paskolos gavéjo ir Investuotojy bei perveda
jiems, taip pat vykdo kitas funkcijas, nurodytas paskolos
sindikacijos su ,,Capitalia“ salygose (paskelbtose Paskolos
davéjo tinklalapyje www.capitalia.com).

Platformos Investuotojams bus suteikiama informacija apie
Paskolos gavéjo veikla. Dél informacijos apimties ir turinio
susitaria Paskolos davéjas ir Paskolos gavéjas. Be to,
Investuotojai bus informuojami, kaip Paskolos gavéjas
vykdo savo jsipareigojimus pagal $ia Sutartj.

Tuo atveju, jei Paskolos davéjas bus paskelbtas nemokiu,
Paskolos davéjas nedelsiant pranes apie tai Paskolos gavéjui
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and the Borrower have not agreed on a new Guarantor or
Pledgor within 2 (two) weeks;.

If applicable, the Guarantor (private individual) is
proclaimed insolvent, missing, legally incapacitated, or
dies, and the Lender and the Borrower have not within 2
(two) weeks agreed on a new Guarantor.

Bank accounts or property of the Borrower are arrested or
claims by a third party against collateral of this Agreement
are submitted;

Borrower has not informed the Lender of any off-balance
sheet liabilities (for example, issued warranties or
guarantees).

If the Borrower breaches its contractual obligations under this
Agreement, the Lender is entitled to sell or transfer the rights
to collect delayed payments to third parties, including transfer
of rights to process personal data and to place such data in
publicly available databases. If in case of non-fulfilment of the
Borrower’s obligations the Lender has assigned third parties to
perform debt collection activities against the Borrower, the
Borrower is obliged to cover expenses of debt collection in
addition to the obligation to repay the Loan. Parties hereby
agree, that third parties authorized by the Lender are entitled to
charge for debt collection expenses directly from the
Borrower.

In case of the Borrower‘s failure to make Loan repayments or
non-performance of clauses 3.1 or 3.4 of this Agreement, the
Lender shall send to the Borrower a registered letter with a
reminder of the non-performance of the obligations arising out
of this Agreement. The Lender has the right to recover from
the Borrower the costs that have been incurred from the
preparation and sending of such a letter in accordance to the
price list as published on the Lender’s webpage.

Confidentiality

. Any and all written business, financial, analytical, operational

activity and any other information or data with actual or
potential commercial value that is not available in public
domain and that has been or will be submitted to the Lender by
the Borrower (hereinafter - “Confidential information™), shall
remain confidential, except for provisions of clauses 6 of this
Agreement.

Financing

. The Borrower is informed and confirms that the Loan can be

placed in loan marketplace platforms (for example,
Mintos.com) or otherwise sold to third parties (investors). In
these instances information regarding the Borrower may be
passed based on the terms of separate confidentiality
agreements signed between Capitalia and marketplace
platform or investor.

Parties agree that the Loan may be syndicated and the Lender
may attract third parties (Investors) as co-lenders either before
or after entering into this Agreement. The syndication will be
arranged and managed through the Lender’s webpage
Capitalia.com (hereinafter — Platform). The Lender, acting on
the behalf of the Investors, enters into this Agreement with the
Borrower, accepts and transfers payments from and to the
Borrower and the Investors, as well as performs other functions
mentioned in Terms and conditions for loan syndication with
Capitalia  (published on the Lender’s webpage
www.capitalia.com).

The Platform’s Investors will be provided with information
about the operations of the Borrower. The scope and content
of the information shall be agreed between the Lender and the
Borrower. In addition, the Investors will be informed how the
Borrowers fulfils its obligations under this Agreement.

In case the Lender is declared insolvent, the Lender shall
immediately notify the Borrower and the Investors and in such
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ir Investuotojams, ir tokiame pranesime Paskolos davéjas
pateiks visa informacija apie Investuotojus, kuriems
Paskolos gavéjas turi toliau grazinti Paskola (pagrinding
Paskolos dalj, susikaupusias Paliikanas, delspinigius ir
baudas, ta¢iau ne Administravimo mokestj, kaip nurodyta
Paskolos sutartyje) vietoj to, kad mokéty Paskolos davéjui,
atsizvelgiant j jau sumokétas sumas. Toks praneSimas yra
jpareigojantis Paskolos davéjui, Paskolos gavéjui ir
Investuotojams. Jei Paskolos davéjas neissiunéia tokio
prane$imo Paskolos gavéjui ir (arba) Investuotojams per 1
(vieng) savaite nuo sprendimo dél Paskolos davéjo
nemokumo jsigaliojimo, Investuotojai turi teis¢ reikalauti i§
Paskolos gavéjo grazinti Paskolg be Paskolos davéjo
tarpininkavimo, o Paskolos gavéjas privalo tenkinti tokj
reikalavima be papildomo Paskolos davéjo pranesimo.

Jei Investuotojas nutraukia jgaliojimus Paskolos davéjui,
Paskolos davéjas per 2 (dvi) darbo dienas informuoja
Paskolos gavéja apie tokj fakta ir pateikia informacija, kad
Paskolos gavéjas galéty toliau vykdyti Paskolos mokéjimus
(Paskolos sumos, Paliikany, delspinigiy, sutartiniy netesyby,
bet ne Administravimo mokes¢io) tiesiogiai Investuotojui.

Salygos dél Europos Sajungos paramos

. Siam finansavimui taikoma garantija, kurig finansuoja

Europos Sgjunga pagal Sgjungos uzimtumo ir socialiniy
inovacijy programg (EaSI), ir i§ Europos strateginiy
investicijy fondo (ESIF), isteigto pagal Investicijy plang
Europai. ESIF tikslas — padéti remti pelningy investicijy
finansavimg ir jgyvendinima Europos Sajungoje, taip pat
uztikrinti daugiau galimybiy gauti finansavima..
Finansavimui teikiama Europos Sajungos parama pagal
garantijy priemong, nustatyta Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1296/2013, kuriuo nustatoma
Sajungos uzimtumo ir socialiniy inovacijy programa (EaSI),
ir i§ Europos strateginiy investicijy fondo (ESIF), jsteigto
pagal Investicijy plang Europai. ESIF tikslas — padéti remti
pelningy investicijy finansavimg ir jgyvendinimg Europos
Sajungoje, taip pat uztikrinti daugiau galimybiy gauti
finansavima.

Paskolos gavéjas ir Laiduotojas pripazjsta ir sutinka, kad
Europos investicijy fondas, EIF jgaliotiniai, Europos Audito
Riumai, Komisija, Komisijos jgaliotiniai, atstovai ar
rangovai, iskaitant Europos kovos su suk¢iavimu tarnyba
(OLAF), Europos investicijy bankas ir kitos Europos
Sajungos institucijos ar jstaigos, kurios pagal EaSI
programag turi teis¢ patikrinti, kaip yra taikoma $i Sutartis, ir
ju atitinkami jgalioti atstovai ir (arba) kitos pagal taikyting
teis¢ tinkamai jgaliotos jstaigos (kartu — ,jgaliotieji
subjektai® ir kiekvienas atskirai — ,,jgaliotasis subjektas®)
turi teis¢ laisvai ir nevarzomai atlikti kontrolg ir audita bei
laisvai ir nevarzomai prasyti informacijos ir dokumenty,
susijusiy su $ia Sutartimi ir jos vykdymu, be kita ko, EaSI
programos vertinimo tikslais (bet tuo neapsiribojant).
Paskolos gavéjas patvirtina, kad Paskolos sutarties
pasira§ymo metu laikosi nurodyty EaSI programos
tinkamumo kriterijy:

Per paskutinius 5 (penkerius) metus Paskolos gavéjas,
Laiduotojas arba atstovaujantys asmenys nebuvo
nuteisti uz nusikaltima, susijusj su profesine veikla,
kuris gali paveikti gebéjima jgyvendinti Sig Sutart]

Per paskutinius 5 (penkerius) metus Paskolos gavéjas,
Laiduotojas arba atstovaujantys asmenys nebuvo
teisiami deél sukéiavimo, korupcijos, dalyvavimo
nusikalstamoje organizacijoje, pinigy plovimo ir kitos
neteisétos veiklos, kenkianéios ES finansiniams
interesams;

Paskolos gavéjas atitinka mikrojmonés,
plétros etape Europos Sajungos apibrézima.

esancios
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notification the Lender shall provide all details of the Investors
to whom the Borrower has to continue to repay the Loan
(principal amount of Loan, accumulated Interest, late interest
and penalties, but not the Management fee) instead of the
Lender, taking into account already repaid sums. Such
notification is binding for the Lender, the Borrower and the
Investors. If the Lender has not sent out such notification to the
Borrower and/or Investors within 1 (one) week since the
decision on the insolvency of the Lender has come into force,
the Investors have a right to request the Borrower repayment
of the Loan without agency of the Lender and the Borrower is
obliged to comply with such a request without any further
notifications from the side of the Lender.

If the authorization by Investor to the Lender is terminated, the
Lender shall in 2 (two) Business Days notify the Borrower of
the fact and provide details so that the Borrower can make
Loan payments (principal amount of Loan, accumulated
Interest, late interest and penalties, but not the Management
fee) directly to the Investor.

Terms regarding support from the European Union

. This financing benefits from a guarantee funded by the

European Union under the Programme for Employment and
Social Innovation (EASI) and the European Fund for Strategic
Investment (EFSI) set up under the Investment Plan for
Europe. The purpose of EFSI is to help support financing and
implementing productive investments in the European Union
and to ensure increased access to financing.
The Loan benefits from the support of the European Union
under the Guarantee Facility established under Regulation
(EU) No 1296/2013 of the European Parliament and the
Council establishing a Union Programme for Employment and
Social Innovation (“EaSI”), as well as support from European
Strategic Investment fund (“ESIF”) that has been created in
accordance to Investment plan for Europe. The aim of ESIF is
to help to support productive financing and implementation of
investments in European Union, as well as to provide better
access to financing.
The Borrower and Guarantor acknowledge and agree that
European Investment Fund, EIF employees, European
Revision board, Commission, Commission employees,
contractors and representatives, as well as European Anti-
Fraud Office (OLAF), European Investment Bank as well any
other institution or structure of the European Union that has
authorization to validate implementation of this Agreement’s
conformity to EaSI program, as well as their duly appointed
representatives and other authorized organizations in
accordance to applicable legal statutes (together — “authorized
structures” and separately — “authorized structure”) have rights
to make free and unlimited access and revision, as well as
without any limitations request information and documentation
in relation to this Agreement and its execution, including, but
not limited to, for evaluation of EaSI program.
The Borrower confirms that on the date of signing this
Agreement it meets the following criteria:
The Borrower and the Guarantor have not for the last 5
(five) years been involved or sentenced for a transaction
that invoke suspicion that the involved capital are directly
or indirectly obtained through illicit activities or related to
financing or intent of financing of terrorism, and have not
been linked to unlawful activities that harm the interests of
the European Union;
The Borrower and the Guarantor have not for the last 5
(five) years been involved or sentenced for illegal
activities related to their professional activity;
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Paskolos gavéjui néra iskeltos nemokumo, bankroto ar
panasios bylos ir Paskolos gavéjas neatitinka Lietuvos
Respublikoje galiojanciy teisés akty nustatyty kriterijy
kolektyvinio nemokumo, bankroto ar panaSiy
procesiniy veiksmy iskélimui kreditoriy praSymu.
Paskolos gavéjo pagrindiné veikla néra susijusi su
Europos investicijy fondo draudziamais sektoriais.
Paskolos gavéjas yra registruotas ir vykdo veikla
Lietuvoje, Latvijoje arba Estijoje;

Paskolos gavéjas negavo ir nenaudojo kitos paskolos su
Europos investicijy fondo (EIF) garantija tam paciam
paskolos tikslui, kaip nurodyta Sutarties | dalyje.

Paskolos gavéjas jsipareigoja visais atzvilgiais laikytis visy
jstatymy ir kity teisés akty (jskaitant nacionalinius ir
Europos Sgjungos istatymus ir kitus teisés aktus, taip pat
jstatymy ir teisés akty, susijusiy su duomeny apsauga), kuriy
pazeidimas gali neigiamai paveikti Sios Sutarties vykdyma,
arba neigiamai paveikti EIF ar Komisijos interesus.
Paskolos gavéjas jsipareigoja nepazeisti ES teisés nuostaty
ir neatlikti suk¢iavimo veiksmy jskaitant, be apribojimy,
suk¢iavima, turintj jtakos ES finansiniams interesams.
Paskolos gavéjas jsipareigoja visada laikytis atitinkamy
standarty ir taikomy teisés akty dél pinigy plovimo
prevencijos, kovos su terorizmu ir mokestiniu suk¢iavimu.
Paskolos gavéjas taip pat jsipareigoja biti jsteigtas ne
nebendradarbiaujancioje jurisdikcijoje ir informuoti jei
pasikeicia jurisdikcijos statusas.

Paskolos gavéjas jsipareigoja bet kurio metu laikytis EaSI
programos tinkamumo kriterijy, kurie nurodyti Sutarties 7.4
punkte.

Kitos nuostatos

. Si Sutartis jsigalioja, kai ja pasirago abi alys, ir galioja tol,

kol yra jvykdomi visi Paskolos gavéjo jsipareigojimai
nurodyti $ios Sutarties salygose.

Paskolos davéjui bus malonu gauti pasitilymus i§ Paskolos
gavéjo, taip pat spresti bet kokius skundus dél Paskolos
davéjo veiksmy. Paskolos gavéjas pasitilymus ar skundus
gali teikti el. pastu support@capitalia.com. Visi skundai,
kuriuos gauna Paskolos davéjas yra iSsprendziami ne ilgiau
kaip per 7 dienas.

Si Sutartis sudaryta, ai§kinama ir vykdoma pagal Lietuvos
Respublikos teise. Visi gincai ir pretenzijos, kylantys i$ $ios
Sutarties, jos pazeidimo ar galiojimo, sprendziami Vilniaus
miesto apylinkés arba Vilniaus apygardos teismuose pagal
taikyting teise.

Sutarties pakeitimai turi biiti sudaromi rastu, juos pasiraso
Paskolos davéjas ir Paskolos gavéjas. Sutarties pakeitimai
ir papildymai yra neatskiriama Sutarties dalis.

Si Sutartis sudaryta Lietuviy ir Angly kalba. Lietuviy kalba
laikoma pagrindine.

Jei Sutartis pasiraSoma spausdinta forma, ji sudaroma ir
pasiraSoma trimis vienodg teising galiag turinCiais
egzemplioriais. Paskolos davéjui tenka du egzemplioriai ir
Paskolos gavéjui tenka vienas Sutarties egzempliorius. Tuo
atveju, jei Sutarties | dalyje yra nurodytas vienas ar keli
Laiduotojai, papildomas Sutarties egzempliorius tenka
kiekvienam Laiduotojui.

PARASAI/SIGNATURES
Paskolos davéjo vardu/On behalf of the Lender

${lenderRepresentative}

7.4.3. The Borrower confirms to the European Union’s (EU)
definition of micro enterprise in growth stage;

7.44.  The Borrower is not deemed insolvent as well is not in
liquidation or legal protection process, as well as does not
conform to the conditions of insolvency under relevant
insolvency law;

7.45.  The Borrower doesn’t operate in areas that are in European
Investment Fund’s list of prohibited sectors;

7.4.6. The Borrower is registered and operates in Latvia,

Lithuania or Estonia.

7.5. The Borrower confirms that the financing obtained in
accordance to this Agreement is the only EU support that it has
received and plans to receive from the EU, state or

municipality financing for the same project costs.
7.6.

the EU.
7.7.

might impact the interests of the EU.
7.8.

well as agrees not to avoid payment of due taxes.
7.9.
Agreement.
8. Other provisions
obligations as set in these terms of the Agreement.

8.2.

days.
8.3.

Vilnius district court.
8.4.

Agreement.
8.5.
wording in Lithuanian language.
8.6.

Agreement is provided to each of the Guarantors.

Paskolos gavéjo vardu/On behalf of the Borrower

${nameSurname}

The Borrower has duty in all aspects to comply to the
regulation of the Latvian Republic as well as the EU as well as
of other countries if such might be applicable. Any breach of
EU regulations should be deemed as non-conformity if such
has arisen as a result of the Borrower’s actions or inactions that
have led to or could lead to negative impact on the budget of

The Borrower agrees to comply with the EU regulations, not
get involved in any fraudulent activities including such that

The Borrower agrees to always comply to anti-money
laundering and terrorism financing prevention regulations as

The Borrower agrees for the duration of the Agreement to
comply with EaSI program terms as stated in clause 7.4 of this

. This Agreement comes into the force when signed by both
parties and lasts until the fulfilment of all the Borrower’s

The Lender welcomes recommendations from the Borrower,
as well as will examine any complaints regarding the activity
of the Lender. The Borrower is asked to send such notices to
email address support@capitalia.com. All notices are reviewed
by the board of the Lender and answers are provided in up to 7

This Agreement is concluded and Parties shall execute this
Agreement according to the laws of the Republic of Lithuania.
Any dispute or claim arising from this Agreement, its breach
or annulment shall be settled according to jurisdiction,
pursuant to the legislation of the Republic of Lithuania in

All changes and amendments to this Agreement are valid if
signed by both Parties. Changes and amendments of the
Agreement become an integral and inseparable part of this

In case of differences in translations the main should be the

If the Agreement is signed in printed form it shall be prepared
and signed in 3 copies. Two copies remain with the Lender and
one with the Borrower. In case if in Part | of this Agreement
one or more Guarantors are set, an additional copy of the
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Paskolos

Mokéiimo data/ Paskolos likutis/ Ménesinis dalis / Paliikanos / Administravimo
! Remaining mokestis/Monthly . Monthly mokestis/Monthly
Payment date Principal ;
Loan payments interest management fee
amount
[ J [} [ ] [ ] [ J [}
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Paskolos davéjo vardu/On behalf of the Lender Paskolos gavéjo vardu/On behalf of the Borrower



